
LED cherry blossom tree





Lees de volgende instructies zorgvuldig door.
Goed onderhoud kan de levensduur van het product verlengen.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Dit product bevat kleine onderdelen.  Houd dit product buiten bereik van 
kinderen tijdens de montage.
Laat kinderen niet op het product springen.
Zorg ervoor dat alle schroeven en onderdelen correct zijn geïnstalleerd vóór 
gebruik.
Monteer dit product op een deken of tapijt om schade aan oppervlakken te 
voorkomen.
Let op scherpe hoeken tijdens de montage. Wij raden het gebruik van 
handschoenen aan om ongewenste verwondingen te voorkomen.

HANDLEIDING EN WAARSCHUWING

De boom is verpakt in bubbelplastic en tape; open de verpakking voorzichtig om 
schade te voorkomen.

Als u scherpe gereedschappen gebruikt, zoals een hobbymes of een schaar, maak 
dan meerdere kleine sneden om letsel of schade aan het product te voorkomen.
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MONTAGE-INSTRUCTIES
VOORDAT U BEGINT, LET OP

Lees de instructies volledig door.
Illustraties dienen alleen ter referentie.
Verwijder alle verpakkingen vóór de montage.

ONDERDELEN VOOR ELKE BOOM
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Plaats de boomstandaard rechtop. Trek de poten van de standaard uit 
elkaar zodat ze een kruis vormen en plaats deze op een vlakke 
ondergrond. Lijn het gat voor de schroef uit. Steek de schroef in en draai 
deze een paar slagen met de klok mee. Laat voldoende ruimte over om 
de stam in de standaard te kunnen plaatsen.

Plaats de stam in de boomstandaard.

Draai de schroef met de klok mee vast totdat de stam stevig in de standaard zit.
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Monteer de boomtop en draai de schroef met de klok 
mee aan totdat de boomtop stevig aan de stam 
vastzit.

De takken van je boom kunnen worden aangepast 
om de gewenste volheid te krijgen. Voor het beste 
resultaat, richt alle takpunten recht en spreid ze uit, 
buig ze daarna voorzichtig in de juiste positie.

Als de kersenbloesem eraf valt, zet deze dan gewoon weer 
terug en druk stevig aan.

Steek de stekker in het stopcontact om de verlichting aan te doen.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPBERGTIPS

Verwijder alle versieringen.

Wanneer het product of de onderdelen niet worden gebruikt, 
bewaar ze dan op een veilige, droge plaats buiten het bereik van 
kinderen.

Bewaar de boom niet in een vochtige omgeving of op een plaats 
waar de temperatuur hoger is dan 37,8°C. Bewaar netjes op een 
koele, droge plek beschermd tegen zonlicht.

1. Het product is licht van gewicht en kan gemakkelijk omvallen bij een stoot. Plaats het 
bij voorkeur in een hoek tegen een muur. 

2. Gebruik seizoensproducten niet buitenshuis tenzij aangegeven dat ze geschikt zijn 
voor binnen- en buitengebruik.

3. Wanneer het product buiten wordt gebruikt, sluit het aan op een aardlekschakelaar 
(GFCI). Als deze niet beschikbaar is, raadpleeg een gekwalificeerd elektricien.

4. Dit seizoensgebonden product is niet bedoeld voor permanent gebruik. Alleen tijdelijk 
gebruiken (maximaal 120 dagen).

5. Niet monteren of plaatsen in de buurt van gas- of elektrische verwarmingstoestellen, 
open haarden, kaarsen of andere warmtebronnen.

6. Bevestig de bedrading niet met nietjes of spijkers, en plaats het niet op scherpe haken 
of spijkers.

7. Laat lampen niet op het snoer of andere draden rusten.
8. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het huis verlaat, naar bed gaat of het 

product onbeheerd achterlaat.
9. Dit is een elektronisch product, geen speelgoed! Buiten bereik van kinderen houden 

om brand, brandwonden, letsel of elektrische schokken te voorkomen.
10. Gebruik alleen de bijgeleverde voeding; vervang geen lampjes en wijzig het  lichtsnoer 

niet.
11. Hang geen ornamenten of andere voorwerpen aan het snoer of lichtsnoer.
12. Klem geen deuren of ramen op het snoer of verlengsnoer; dit kan de isolatie 

beschadigen.
13. Bedek het product niet met doek, papier of andere materialen tijdens gebruik.
14. Lees en volg alle instructies op het product of in de meegeleverde handleiding.
15. Controleer het product voor gebruik of hergebruik. Gooi beschadigde producten weg 

(sneden, rafels, losse draden, beschadigde fittingen, blootliggende koperdraden).  
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Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch.
Eine ordnungsgemäße Wartung kann die Lebensdauer des Produkts verlängern. 
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Zwecke auf.
Kleinteile sind enthalten. Halten Sie dieses Produkt während der Montage von 
Kindern fern.
Kinder dürfen nicht auf dem Produkt spielen oder darauf herumspringen. Stellen 
Sie sicher, dass alle Schrauben und Teile vor der Verwendung korrekt montiert 
sind.
Um Schäden an Oberflächen zu vermeiden, montieren Sie das Produkt auf einer 
Decke oder einem Teppich.
Achten Sie während der Montage auf scharfe Ecken. Wir empfehlen das Tragen 
von Handschuhen, um Verletzungen zu vermeiden.

ANLEITUNG UND WARNUNG

Der Baum ist mit Luftpolsterfolie und Klebeband verpackt. Öffnen Sie die 
Verpackung vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.

Wenn Sie scharfe Werkzeuge wie ein Bastelmesser oder eine Schere verwenden, 
machen Sie mehrere kleine Schnitte, um Verletzungen oder Schäden am Produkt 
zu vermeiden.
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MONTAGEANLEITUNG
BEVOR SIE BEGINNEN, BITTE BEACHTEN

Lesen Sie die Anleitung vollständig durch.
Abbildungen dienen nur als Referenz.
Entfernen Sie vor der Montage alle Verpackungen.

KOMPONENTEN FÜR JEDEN BAUM
No. Oty

1

1

1

1

3

4

DE

8 



Stellen Sie den Christbaumständer aufrecht hin. Ziehen Sie die Beine des 
Ständers auseinander, sodass sie ein Kreuz bilden, und stellen Sie ihn auf 
eine ebene Fläche. Richten Sie das Loch für die Schraube aus. Setzen Sie 
die Schraube ein und drehen Sie sie nur ein paar Umdrehungen im 
Uhrzeigersinn. Lassen Sie genügend Platz, um den Stamm in den Ständer 
einzusetzen.

Setzen Sie den Stamm in den Baumständer ein.

Ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn fest, bis der Stamm sicher im Ständer sitzt.
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Montieren Sie die Baumspitze und ziehen Sie 
die Schraube im Uhrzeigersinn fest, bis die 
Baumspitze sicher am Stamm befestigt ist.

Die Äste Ihres Baumes können angepasst werden, um 
die gewünschte Fülle zu erzielen. Für beste Ergebnisse 
richten Sie alle Astspitzen gerade und auseinander, und 
biegen Sie sie dann vorsichtig in Position.

Fällt die Kirschblüte ab, setzen Sie sie einfach wieder auf 
und drücken Sie sie fest an.

Stecken Sie den Stecker ein, um das Licht einzuschalten.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

LAGERUNGSHINWEISE

Entfernen Sie alle Dekorationen.

Wenn das Produkt oder Teile nicht verwendet werden, 
bewahren Sie sie an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Lagern Sie den Baum nicht in feuchten Bereichen oder an Orten, 
an denen die Temperatur 37,8°C überschreitet. Lagern Sie ihn 
ordentlich an einem kühlen, trockenen Ort, geschützt vor 
Sonnenlicht.

1. Das Produkt ist leicht und kann leicht umgestoßen werden. Platzieren Sie es in einer 
Ecke an der Wand.

2. Verwenden Sie saisonale Produkte nicht im Freien, es sei denn, sie sind ausdrücklich 
dafür geeignet.

3. Wenn das Produkt im Freien verwendet wird, schließen Sie es an eine 
Fehlerstromschutzschaltung (FI/GFCI) an. Falls nicht vorhanden, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Elektriker.

4. Dieses saisonale Produkt ist nicht für den dauerhaften Einsatz vorgesehen. Nur für den 
temporären Gebrauch (max. 120 Tage). 

5. Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen, Kaminen, Kerzen oder ähnlichen 
Wärmequellen aufstellen.

6. Die Verkabelung nicht mit Klammern oder Nägeln befestigen oder auf scharfen 
Haken anbringen.

7. Lampen dürfen nicht auf dem Stromkabel oder anderen Drähten aufliegen.
8. Ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das Haus verlassen, schlafen gehen oder das Produkt 

unbeaufsichtigt lassen.
9. Dies ist ein elektronisches Produkt, kein Spielzeug! Außerhalb der Reichweite von 

Kindern aufbewahren, um Brand-, Verbrennungs-, Verletzungs- oder 
Stromschlaggefahr zu vermeiden.

10. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil; Lampen nicht ersetzen oder die 
Lichterkette verändern.

11. Keine Dekorationen oder Gegenstände an das Kabel oder die Lichterkette hängen.
12. Türen oder Fenster nicht auf das Kabel oder Verlängerungskabel klemmen, da dies die 

Isolierung beschädigen kann.
13. Das Produkt nicht mit Stoff, Papier oder anderen Materialien abdecken.
14. Alle Anweisungen auf dem Produkt oder in der Verpackung beachten und befolgen.
15. Vor dem Gebrauch oder der Wiederverwendung das Produkt sorgfältig überprüfen. 

Bei Beschädigungen (z.  B. Risse, ausgefranste Drähte, lose Verbindungen, 
freiliegendes Kupfer) entsorgen. 
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Veuillez lire attentivement les instructions suivantes.
Un entretien approprié peut prolonger la durée de vie du produit.
Conservez ces instructions pour référence ultérieure.
Ce produit contient de petites pièces. Gardez-le hors de portée des enfants 
pendant l’assemblage.
Ne laissez pas les enfants jouer ou sauter sur le produit.
Assurez-vous que toutes les vis et pièces sont correctement installées avant 
utilisation.
Pour éviter d’endommager la surface, assemblez ce produit sur une couverture 
ou un tapis.
Faites attention aux coins pointus pendant l’assemblage. Nous recommandons 
de porter des gants pour éviter les blessures.

GUIDE ET AVERTISSEMENT

L’arbre est enveloppé de papier bulle et de ruban adhésif. Ouvrez l’emballage 
délicatement pour éviter tout dommage.
Si vous utilisez des outils tranchants, comme un cutter ou des ciseaux, faites 
plusieurs petites coupures pour éviter de vous blesser ou d’endommager le produit.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
AVANT DE COMMENCER, VEUILLEZ NOTER

Lisez entièrement les instructions.
Les illustrations sont fournies à titre de référence uniquement.
Retirez tout l'emballage avant le montage.

COMPOSANTS POUR CHAQUE ARBRE
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Placez le support de sapin en position verticale. Écartez les pieds du 
support pour former une croix, puis placez-le sur une surface plane. 
Alignez le trou destiné à la vis. Insérez la vis et commencez à la visser 
dans le sens des aiguilles d’une montre pendant quelques tours 
seulement. Laissez suffisamment d’espace pour insérer le tronc dans le 
support.

Insérez le tronc dans la base du sapin.

Serrez la vis dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu'à ce que le tronc soit 
fermement fixé à la base.
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Assemblez le sommet de l’arbre et serrez la vis 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce que le sommet soit solidement fixé au tronc.

Les branches de votre arbre peuvent être 
ajustées pour obtenir la densité souhaitée. Pour 
de meilleurs résultats, redressez et écartez toutes 
les extrémités des branches, puis pliez-les 
délicatement en place.

Si la fleur de cerisier tombe, remettez-la simplement en place et 
appuyez fermement.

Branchez-le pour allumer les lumières.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSEILS DE RANGEMENT

Retirez toutes les décorations.

Lorsque le produit ou ses composants ne sont pas utilisés, 
rangez-les dans un endroit sûr et sec, hors de portée des 
enfants.

Ne stockez pas l’arbre dans un endroit humide ou là où la 
température dépasse 37,8 °C. Rangez-le soigneusement dans 
un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière du soleil.

1. Ce produit est léger et peut facilement se renverser. Il est recommandé de le placer 
dans un coin contre un mur.

2. N'utilisez pas de produits saisonniers à l'extérieur, sauf s'ils sont indiqués comme étant 
adaptés à un usage intérieur et extérieur. 

3. Pour un usage extérieur, branchez le produit sur une prise avec disjoncteur différentiel 
(GFCI). Si vous n’en avez pas,  contactez un électricien qualifié.

4. Ce produit saisonnier n’est pas destiné à une installation permanente. Utilisation 
temporaire uniquement (120 jours max).

5. Ne pas installer à proximité d'appareils de chauffage, de cheminées, de bougies ou 
autres sources de chaleur.

6. Ne fixez pas les fils avec des agrafes ou clous, ni sur des crochets tranchants.
7. Ne laissez pas les lampes reposer sur le cordon d'alimentation ou sur tout autre fil.
8. Débranchez le produit lorsque vous quittez la maison, allez dormir ou laissez sans 

surveillance.
9. C’est un produit électronique, pas un jouet ! Garder hors de portée des enfants pour 

éviter tout risque d’incendie, brûlure, blessure ou choc électrique. 
10. Pour réduire les risques, utilisez uniquement l’alimentation fournie ; ne tentez pas de 

remplacer les lampes ou modifier la guirlande. 
11. Ne suspendez pas d’objets ou décorations sur le câble ou les lumières.
12. Ne coincez pas les fils sous les portes ou fenêtres. Cela pourrait endommager 

l’isolation.
13. Ne couvrez pas le produit avec du tissu, papier ou tout autre matériau pendant 

l’utilisation.
14. Lisez et suivez toutes les instructions fournies ou présentes sur le produit.
15. Avant chaque utilisation ou réutilisation, inspectez attentivement le produit. Jetez les 

produits endommagés (fils coupés, usés, connexions lâches, cuivre exposé, etc.).
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Please read the following instructions carefully. 
Proper maintenance can help extend the product's service life.
Keep these instructions for future reference.
Small parts are included. Please keep this product away from children while 
assembling.
Do not allow children to play on or jump on the top of the product.
Please ensure correct installation of all screws and parts before using.
To avoid causing damage to the surface, please assemble this product on a 
blanket or a carpet.
Please pay attention to the sharp corners during the assembly. We recommend 
the use of gloves to prevent injury.

GUIDE AND WARNING

The tree is wrapped with bubble wrap and tape, please open the package gently to 
avoid accidental damage to the product. 

If you are using sharp tools, such as a hobby knife or scissors, to open the package, 
make several small cuts to avoid injuring yourself or damaging the product.
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ASSEMBLY  INSTRUCTIONS
BEFORE  YOU  BEGIN, PLEASE  NOTE

Read instructions completely. 
IIlustrations are for reference only. 
Remove all packaging before assembly.

COMPONENT  FOR  EACH  TREE
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Place the tree stand in an upright position. Pull apart the legs of the stand 
so that they form a cross, and position it on a flat surface. Align the hole 
for screw insertion. Insert the screw and begin threading it in a clockwise 
direction for a few rotations only. Leave enough room for the trunk to be 
inserted into the stand.

Place the trunk into the tree base.

Tighten the screw clockwise until the trunk is securely attached to the base.

EN
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Assemble the tree top and tighten the screw clockwise 
until the tree top is securely attached to the trunk.

The branches on your tree can be adjusted to give 
it the desired amount of fullness. For best results, 
straighten and separate all branch tips, then 
gently bend them into place

If the cherry blossom falls off, just put it back on and press it tightly

Plug it in to turn on the lights.

EN
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 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

STORAGE  TIPS

Remove all decorations. 

When product or components are not in use, store them in a safe 
dry place away from children.

Do not store the tree in damp area or an area where the 
temperature exceeds  37,8°C. Store neatly in a cool, dry location 
protected from sunlight.

1. The product is lightweight and can be easily knocked over when bumped. It is 
recommended to place it in a corner against a wall. 

2. Do not use seasonal products outdoors unless marked suitable for indoor and outdoor 
use.

3. When products are used in outdoor applications, connect the product to a ground fault 
circuit interrupter  (GFCl) outlet. lf one is not provided, contact a qualified electrician 
for proper installation.

4. This seasonal use product is not intended for permanent installation or use. For 
temporary (120 days max) installation and use only. 

5. Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplace, candles or other similar 
sources of heat.

6. Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks or 
nails.

7. Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire.
8. Unplug the product when leaving the house,  when going to bed, or whenever it is left 

unattended.
9. This is an electronic product, not a toy! To avoid risk of fire, burns, personal injury and 

electric shock, it should not be played with or placed where small children can reach it.
10. To reduce the risk of fire and electric shock, use only the power supply that was 

provided with  this product, do not attempt to replace lamps or modify string.
11. Do not hang ornaments or other objects from cord, wire, or light string.
12. Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may damage 

the wire insulation.
13. Do not cover the product with cloth, paper or any material not part of the product 

when in use.
14. Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product.
15. Before using or reusing: inspect the product carefully. Discard any product that has 

cuts, damage, or frayed wire insulation or cords, cracks in the lamp holders or 
enclosures, loose connections, or exposed copper wire. 
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Lea atentamente las siguientes instrucciones.
Un mantenimiento adecuado puede prolongar la vida útil del producto.
Guarde estas instrucciones para futuras consultas.
Contiene piezas pequeñas. Mantenga este producto fuera del alcance de los 
niños durante el montaje.
No permita que los niños jueguen ni salten sobre el producto.
Asegúrese de que todos los tornillos y piezas estén correctamente instalados 
antes de usar.
Para evitar dañar la superficie, monte este producto sobre una manta o 
alfombra.
Tenga cuidado con las esquinas afiladas durante el montaje. Recomendamos 
usar guantes para evitar lesiones.

GUÍA Y ADVERTENCIA

El árbol está envuelto con burbujas y cinta. Abra el paquete con cuidado para 
evitar daños.

Si utiliza herramientas cortantes, como un cúter o tijeras, haga varios cortes 
pequeños para evitar lesiones o dañar el producto.

ES

22 



INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ANTES DE COMENZAR, TENGA EN CUENTA

Lea completamente las instrucciones.
Las ilustraciones son solo de referencia.
Retire todo el embalaje antes del montaje.

COMPONENTES PARA CADA ÁRBOL
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Coloque la base del árbol en posición vertical. Separe las patas de la 
base hasta que formen una cruz y colóquela sobre una superficie plana. 
Alinee el agujero para insertar el tornillo. Inserte el tornillo y comience a 
girarlo en el sentido de las agujas del reloj solo unas pocas vueltas. Deje 
suficiente espacio para insertar el tronco en la base.

Coloque el tronco en la base del árbol.

Apriete el tornillo en el sentido de las agujas del reloj hasta que el tronco esté 
firmemente sujeto a la base.
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Monte la copa del árbol y apriete el tornillo en 
sentido horario hasta que la copa esté 
firmemente unida al tronco.

Las ramas de su árbol se pueden ajustar para 
darle la cantidad deseada de densidad. Para 
mejores resultados, enderece y separe todas las 
puntas de las ramas, luego dóblelas suavemente 
en su lugar.

Si la flor de cerezo se cae, simplemente colóquela de nuevo 
y presiónela firmemente.

Conéctelo para encender las luces.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

CONSEJOS DE ALMACENAMIENTO

Retire todas las decoraciones.

Cuando el producto o sus componentes no estén en uso, 
guárdelos en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los 
niños.

No guarde el árbol en un área húmeda ni en un lugar donde la 
temperatura supere los 37.8 °C. Guárdelo ordenadamente 
en un lugar fresco y seco, protegido de la luz solar.

1. El producto es liviano y puede volcarse fácilmente. Se recomienda colocarlo en una 
esquina contra una pared.

2. No utilice productos de temporada en exteriores a menos que estén marcados como 
aptos para uso interior y exterior.

3. Para uso exterior, conecte el producto a un tomacorriente con interruptor diferencial 
(GFCI). Si no tiene uno, contacte a un electricista calificado. 

4. Este producto de uso estacional no está destinado para uso permanente. Solo para uso 
temporal (máximo 120 días).

5. No instale cerca de calefactores, chimeneas, velas u otras fuentes de calor.
6. No asegure el cableado con grapas o clavos, ni lo coloque sobre ganchos afilados.
7. No deje que las lámparas descansen sobre el cable de alimentación o cualquier otro 

cable.
8. Desenchufe el producto al salir de casa, antes de dormir o cuando no esté supervisado.
9. ¡Este es un producto electrónico, no un juguete! Mantener fuera del alcance de los niños 

para evitar riesgos de incendio, quemaduras, lesiones o descargas eléctricas. 
10. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, use solo el adaptador incluido. 

No reemplace las lámparas ni modifique la guirnalda. 
11. No cuelgue adornos ni objetos en el cable o las luces.
12. No cierre puertas o ventanas sobre el producto o los cables. Puede dañar el 

aislamiento.
13. No cubra el producto con tela, papel u otro material mientras esté en uso.
14. Lea y siga todas las instrucciones en el producto o incluidas en el paquete.
15. Antes de usar o reutilizar, inspeccione el producto cuidadosamente. Deseche 

productos con cables cortados, dañados, conexiones flojas o cobre expuesto. 
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Leggere attentamente le seguenti istruzioni.
Una corretta manutenzione può prolungare la durata del prodotto.
Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.
Il prodotto contiene piccole parti. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini 
durante il montaggio.
Non permettere ai bambini di giocare o saltare sopra il prodotto. Assicurarsi 
che tutte le viti e le parti siano installate correttamente prima dell'uso.
Per evitare danni alla superficie, montare il prodotto su una coperta o un 
tappeto.
Prestare attenzione agli angoli appuntiti durante il montaggio. Si consiglia di 
indossare guanti per evitare infortuni.

GUIDA E AVVERTENZE

L’albero è avvolto in pluriball e nastro adesivo. Aprire il pacco con cautela per 
evitare danni.

Se si utilizzano strumenti affilati, come un taglierino o delle forbici, effettuare 
diversi tagli piccoli per evitare di ferirsi o danneggiare il prodotto.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
PRIMA DI INIZIARE, SI PREGA DI NOTARE

Leggere attentamente tutte le istruzioni.
Le illustrazioni sono solo di riferimento.
Rimuovere tutti gli imballaggi prima del montaggio.

COMPONENTI PER OGNI ALBERO
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Posizionare il supporto per l’albero in posizione verticale. Aprire le 
gambe del supporto in modo che formino una croce e posizionarlo su una 
superficie piana. Allineare il foro per l’inserimento della vite. Inserire la 
vite e iniziare ad avvitarla in senso orario per alcuni giri. Lasciare 
abbastanza spazio per inserire il tronco nel supporto.

Inserire il tronco nella base dell’albero.

Stringere la vite in senso orario fino a quando il tronco è fissato saldamente alla base.
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Assembla la cima dell’albero e stringi la vite in 
senso orario finché la cima non è saldamente 
fissata al tronco.

I rami del tuo albero possono essere regolati per 
ottenere la quantità desiderata di pienezza. Per i 
migliori risultati, raddrizza e separa tutte le punte 
dei rami, poi piegale delicatamente al loro posto.

Se il fiore di ciliegio cade, rimettilo semplicemente al suo 
posto e premilo bene.

Collegalo per accendere le luci.

IT

30 



ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

CONSIGLI PER LA CONSERVAZIONE

Rimuovere tutte le decorazioni.

Quando il prodotto o i componenti non sono in uso, conservarli in 
un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Non conservare l’albero in un’area umida o in un luogo dove la 
temperatura supera i 37,8°C. Conservare ordinatamente in un 
luogo fresco, asciutto e protetto dalla luce solare.

1. Produkt jest lekki i łatwo się przewraca. Zaleca się umieszczenie go w rogu przy 
ścianie.

2. Nie używaj produktów sezonowych na zewnątrz, chyba że są oznaczone jako 
odpowiednie do użytku wewnątrz i na zewnątrz. 

3. Jeśli produkt jest używany na zewnątrz, podłącz go do gniazdka z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym (GFCI). W razie potrzeby skontaktuj się z wykwalifikowanym 
elektrykiem.

4. Ten produkt sezonowy nie jest przeznaczony do stałego użytku. Tylko tymczasowe 
użycie (do 120 dni).

5. Nie montować w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych, kominków, świec 
ani innych źródeł ciepła.

6. Nie mocuj przewodów zszywkami ani gwoździami, ani nie zawieszaj ich na ostrych 
haczykach.

7. Nie pozwól, aby lampy opierały się na przewodzie zasilającym lub innych kablach.
8. Odłącz produkt od zasilania, gdy wychodzisz z domu, idziesz spać lub pozostawiasz 

go bez nadzoru.
9. To produkt elektroniczny, nie zabawka! Trzymaj z dala od dzieci, aby uniknąć 

pożaru, oparzeń, obrażeń lub porażenia prądem.
10. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, używaj tylko dostarczonego 

zasilacza; nie wymieniaj lampek ani nie modyfikuj girlandy. 
11. Nie wieszaj ozdób ani przedmiotów na przewodzie czy lampkach.
12. Nie zamykaj drzwi ani okien na przewodach, ponieważ może to uszkodzić izolację.
13. Nie przykrywaj produktu tkaniną, papierem ani innym materiałem podczas 

użytkowania.
14. Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi na produkcie lub 

w opakowaniu.
15. Przed użyciem lub ponownym użyciem dokładnie sprawdź produkt. Wyrzuć 

produkty z uszkodzonymi przewodami, przerwanymi połączeniami, odsłoniętym 
miedzią itp. 
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Proszę uważnie przeczytać poniższe instrukcje.
Prawidłowa konserwacja może wydłużyć żywotność produktu.
Zachowaj tę instrukcję do późniejszego użytku.
Produkt zawiera małe elementy. Trzymaj go z dala od dzieci podczas montażu. 
Nie pozwalaj dzieciom bawić się na produkcie ani na nim skakać.
Upewnij się, że wszystkie śruby i elementy są prawidłowo zamontowane przed 
użyciem.
Aby uniknąć uszkodzenia powierzchni, montuj produkt na kocu lub dywanie. 
Uważaj na ostre rogi podczas montażu. Zalecamy użycie rękawiczek, aby 
uniknąć obrażeń.

INSTRUKCJA I OSTRZEŻENIA

Drzewko owinięte jest folią bąbelkową i taśmą – otwieraj opakowanie delikatnie, 
aby nie uszkodzić produktu.

Jeśli używasz ostrych narzędzi, takich jak nożyk modelarski lub nożyczki, wykonaj 
kilka małych nacięć, aby nie skaleczyć się ani nie uszkodzić produktu.
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INSTRUKCJA MONTAŻU
ZANIM ZACZNIESZ, ZWRÓĆ UWAGĘ

Przeczytaj instrukcję w całości.
Ilustracje służą wyłącznie jako odniesienie.
Usuń całe opakowanie przed montażem.

KOMPONENTY DLA KAŻDEGO DRZEWA
No. Oty

1

1

1

1

3

4
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Ustaw stojak na choinkę w pozycji pionowej. Rozłóż nogi stojaka tak, aby 
utworzyły krzyż, i ustaw go na płaskiej powierzchni. Wyrównaj otwór na 
wkręt. Włóż wkręt i przekręć go kilka razy zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. Zostaw wystarczająco dużo miejsca, aby włożyć pień do stojaka.

Umieść pień w podstawie choinki.

Dokładnie dokręć wkręt zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż pień będzie solidnie 
przymocowany do podstawy.
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Złóż wierzchołek drzewa i dokręć śrubę zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, aż wierzchołek 
będzie solidnie przymocowany do pnia.

Gałęzie na twoim drzewie można regulować, aby 
uzyskać pożądaną gęstość. Dla najlepszych 
efektów wyprostuj i rozdziel wszystkie końcówki 
gałęzi, a następnie delikatnie je wygnij na miejsce.

Jeśli kwiat wiśni odpadnie, po prostu załóż go z powrotem i 
mocno dociśnij.

Podłącz, aby włączyć światła.
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
PRZECHOWYWANIA
Usuń wszystkie dekoracje.

Gdy produkt lub jego elementy nie są używane, przechowuj je w 
bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Nie przechowuj choinki w wilgotnym miejscu ani w miejscu, gdzie 
temperatura przekracza 37,8°C. Przechowuj ją starannie w 
chłodnym, suchym miejscu, chronionym przed światłem 
słonecznym.

1. Produkt jest lekki i łatwo się przewraca. Zaleca się umieszczenie go w rogu przy
ścianie.

2. Nie używaj produktów sezonowych na zewnątrz, chyba że są oznaczone jako 
odpowiednie do użytku wewnątrz i na zewnątrz.

3. Jeśli produkt jest używany na zewnątrz, podłącz go do gniazdka z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym (GFCI). W razie potrzeby skontaktuj się z wykwalifikowanym 
elektrykiem.

4. Ten produkt sezonowy nie jest przeznaczony do stałego użytku. Tylko tymczasowe 
użycie (do 120 dni).

5. Nie montować w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych, kominków, świec ani 
innych źródeł ciepła.

6. Nie mocuj przewodów zszywkami ani gwoździami, ani nie zawieszaj ich na ostrych 
haczykach.

7. Nie pozwól, aby lampy opierały się na przewodzie zasilającym lub innych kablach.
8. Odłącz produkt od zasilania, gdy wychodzisz z domu, idziesz spać lub pozostawiasz go 

bez nadzoru.
9. To produkt elektroniczny, nie zabawka! Trzymaj z dala od dzieci, aby uniknąć pożaru, 

oparzeń, obrażeń lub porażenia prądem.
10. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, używaj tylko dostarczonego 

zasilacza; nie wymieniaj lampek ani nie modyfikuj girlandy.
11. Nie wieszaj ozdób ani przedmiotów na przewodzie czy lampkach.
12. Nie zamykaj drzwi ani okien na przewodach, ponieważ może to uszkodzić izolację.
13. Nie przykrywaj produktu tkaniną, papierem ani innym materiałem podczas 

użytkowania.
14. Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami zawartymi na produkcie lub w 

opakowaniu.
15. Przed użyciem lub ponownym użyciem dokładnie sprawdź produkt. Wyrzuć produkty z

uszkodzonymi przewodami, przerwanymi połączeniami, odsłoniętym miedzią itp. 
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DECLARATION OF CONFORMITY
Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro
Product type: LED cherry blossom tree
Item number: OP_017607

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 61549:2009

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium – JUNE 2025
A. Pappijn - Product Manager
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